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《日 狠 歌 》 解 恋 


[提要 ] 本 文 以 东汉 音 的 构 拟 为 基础 ， 解 读 东 汉 年 间 汉 字 记 录 释 义 的 《 白 狼 歌 》 解读 
表明 ， 原 文本 由 十 三 缅 语 构成 ， 内 容 为 诉说 统治 者 的 无 知 和 贪 焚 , 山地 民族 生活 的 艰 
难 ， 而 不 是 以 往 所 解释 的 那样 ， 是 对 朝廷 的 歌颂 。 


《后 汉 书 。 西 南 夷 列传 》 的 《 白 狼 歌 》， 是 用 汉字 记录 和 释义 的 另 一 种 语言 的 诗 ， 全 诗 
44 行 。 据 说 是 东汉 明帝 永 平年 间 ( 公 元 58 一 75 年 ) 一 个 叫 田 恭 的 人 记录 的 ， 还 流传 有 其 他 稍 
有 不 同 的 版 本 。20 世纪 20 年 代 以 来 已 经 有 多 家 对 该 诗歌 文本 的 语言 提出 看 法 ， 柯 蔚 南 
(CW.S.Coblin)、 马 学 良 、 戴 庆 厦 、 郑 张 尚 芳 、 黄 振 华 等 诸多 学 者 认为 《 白 狼 歌 》 的 语言 是 古 
藏 缅 语 。 郑 张 尚 芳 用 缅 语 释 读 ， 黄 振 华 用 西夏 语 释 读 。? 藏 缅 语 通常 是 SOV 语序 类 型 的 语言 ， 
一 些 文章 把 白 狼 语 解释 为 SVO 型 的 语言 是 不 妥 的 。《 白 狼 歌 》 的 记 音 汉字 代表 东汉 时 的 读音 。 


一 ”东汉 音 


汉 永 平年 间 长 安 为 都 已 有 200 年 之 入 ， 这 一 时 期 汉语 的 权威 方言 标准 音 上 承 上 古 早 中 期 
中 部 方言 的 读音 ， 又 是 中 古 《 切 韵 》 系 统 的 源头 ， 我 们 以 传统 音韵 学 的 研究 为 基础 ， 构 拟 这 
一 时 期 的 读音 。 

上 十 中 期 的 kskL- 、*skhl- 复 辅音 声母 此 时 已 经 演变 为 精 组 的 *s- 、*tsh- 。 来 自 复 辅音 
xsCr- 的 中 古 庄 、 初 、 崇 ， 精 、 清 、 从 母 大 多 有 相同 的 来 历 ， 演 变 是 分 两 个 阶段 完成 。 现 在 
我 们 假设 东汉 以 前 ， 部 分 复 辅音 *sCr- 演 变 为 声母 *ts- 、*tsh- 和 * 中 -， 东 汉 以 后 部 分 又 演变 
为 声母 *tsr- 、*tshr- 和 *dzr-。 

章 母 *kj- > 余 - 大 约 发 生 在 汉 以 后 南北 朝 以 前 ， 浆 方言 中 仍 有 章 母 字 “ 指 ”“ 枝 入 “ 姜 闪 
“ 狂 ” 等 读 作 舌 根 音 的 。 俞 敏 先生 的 《后 汉 三 国 焚 汉 对 音 谱 》 是 我 们 推测 这 一 时 期 汉语 语音 
的 重要 依据 ， 其 中 章 母 字 “ 支 ”“ 枝 ”和 书 母 字 “ 翅 ”等 的 声母 还 是 k-。” 

政 母 上 古 到 中 古 早期 的 演变 过 程 为 上古 早 中 期 *(s)gl- > 上 古 晚 期 *(s)l- > 中 古 早期 *]j-。 
® 中 古 喻 母 来 自 上 古 早 中 期 的 复 辅音 : 上 证 早 中 期 *(s)Gl- > 上 古 晚期 Pj- > 中 古 早期 村-。 中 十 定 
母 大 多 来 自 上 古 早 中 期 的 *-l- 类 复 辅音 。 


9 郑 张 尚 芳 :《 上 十 缅 歌 一 一 《 白 狼 歌 > 的 全 文 解读 ), 《民族 语文 》1995 年 第 1 期 。 
@ 吴 安 其 :《 精 母 的 谐 声 和 拟 音 》, 《民族 语文 》2005 年 第 1 期 。 

9 俞 敏 :《 后 汉 三 国 焚 汉 对 音 谱 ),《 俞 敏 语言 学 论文 集 》， 商 务 印 书馆 ，1999 年 。 
@ 吴 安 其 :《 历 史 语 言 学 》， 上 海 教育 出 版 社 ，2006 年 ， 第 204 页 。 


《 白 狼 歌 》 解 读 


从 谐 声 看 船 母 与 喻 四 上 古 有 密切 的 关系 ， 船 母 来 自 上 古 *gl- 一 类 的 复 辅音 ， 东 汉 时 仍 有 
分 别 ， 船 母 为 *zj-， 喻 四 为 1-。 

《后 汉 三 国 焚 汉 对 音 谱 》 中 禅 母 与 喻 四 的 读 法 相近 , 都 用 来 译 栖 文 的 j-。 定 母 字 “ 特 ”“ 陀 ” 
“ 提 ” 分 别 用 焚 文 的 d- 和 d- 来 对 。 东 汉 时 ， 禅 母 为 *dj-， 定 母 为 并 -。 

中 古书 母 “ 尸 ”*”“ 舍 ”等 字 用 来 对 栖 文 的 ， 它 们 的 读 法 可 能 接近 *hbj-。 

中 古 的 来 母 来 自 较 早 时 的 *-， 南 北朝 时 成 为 1-。《 后 汉 三 国 栖 汉 对 音 谱 》 中 汉字 “ 罗 ” 
对 焚 文 的 ta 和 da。9 

上 十 早 一 时 期 的 韵尾 *-r 此 时 已 经 演变 为 *-i， 作 为 韵尾 伴随 特征 的 声调 已 经 存在 ， 后 世 
的 上 声 此 时 伴随 *-? 韵尾 ,去 声 伴随 *-s 韵尾 。 上古 中 期 #+-s 后 缀 与 -p 、-t、-k 结合 构成 的 -ps 、 
-Ss 、-ks 韵尾 ， 东 汉 时 入 声 仍 与 去 声 押韵 ， 此 时 *-s 凝固 在 词 末 。 上 古 末 期 *-ps 、-6 韵尾 简 
化 为 *s， 但 直到 魏 晋 时 -k 尾 入 声 字 仍 不 与 去 声 字 押韵 。 

从 后 汉 佛 经 歌 、 鱼 部 字 混 用 看 来 sa > *o 的 元 音 链 移 并 未 启动 ， 歌 部 的 rar > *ai 。 元 音 
的 格局 与 早 一 时 期 的 相同 。 

《 白 狼 歌 》 原 文 ， 东 汉 音 ， 原 汉 译 如 下 :2 

第 一 章 ” 远 夷 乐 德 歌 


提 官 辽 权  /*li kan naei gan 局 大 汉 是 治 
魏 冒 逾 精 /Dais mus jo tsu/ 与 天 意 合 
闫 驿 刘 脾 。 /*man? jak mru bi/ 吏 译 平 端 
旁 莫 支 留 。 /*ban mak kji mru/ 不 从 我 来 
微 衣 随 扩 / *ten ?si ljsi nan 忆 闻 风 向 化 
知 唐 桑 艾 。 /*ti lay san nais/ 所 见 奇异 
那 毗 织 缚 /*lja bi djam pa?/ 多 赐 缁 布 
推 潭 仆 远 。 /*thui lum bok gan? / 甘美 酒 食 
拓 距 苏 便 。 /*thak ga? sa ban / 昌 乐 肉 飞 
局 后 仍 离 /*gok go? nen rai / 屈伸 悉 备 
楼 让 龙洞 。 /*ro nans mron lons/ 蛮夷 贫 薄 
莫 支 度 由 /7*#mak kjilaslu/ 无 所 报 需 


阳 锥 僧 鲜 。 /*lan rak skan rin /9 愿 主 长 寿 
莫 黎 角 存  /*mak sni krok gun / 子孙 昌 炽 
第 二 章 ” 远 夷 莫 健 歌 


偿 让 皮 尼 / *ro nans bai ni / 蛮夷 所 处 
且 交 陵 悟 。 / *tsa kre re0 gas/ 日 落 之 部 
强 动 随 旅 。 /*zjan lon ljsi ra? / 蔡 义 疝 化 


9 潘 悟 云 : 《汉语 历史 音韵 学 )， 上 海 教 育 出 版 社 ，2001 年 ， 第 270-272 页 。 

@ 原 诗 校 参考 郑 张 尚 芳 《 上 古 缅 歌 一 < 白 狼 歌 > 的 全 文 解 读 》 《民族 语文 》1993 年 第 1 期、 第 3 期 。 
@ 《 册 府 元 龟 》 本 ， 未 字 为 “ 权 ” 相当 于 古 菊 缅 语 “ 剩 ”( 见 下 文 )。“ 提 风 《 广 韵 》 杜 奚 切 ， 谐 声 字 
“是 ” 承 纸 切 ,“ 逮 ” 居 企 切 、 施 智 切 。“ 提 ”上古 中 期 *gl-， 上 古 末期 所 ， 中 古 早 期 *d-。 

@ 。 《 册 府 元 龟 》 本 ， 末 字 为 “ 近 ”。 

@ “ 僧 ”， 谐 声 字 多 为 精 、 从 和 母 字 。 
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路 且 栋 锥 。” /*ras tsa tons rak / 归 日 出 主 
圣 德 渡 诺 。 / *hlens tak las nak / 圣 德 深 恩 
魏 菌 度 洗 。 /*nais gan? las ssi? / 与 人 富 厚 
综 邪 流落。 /*tsun ljaru pan/ 冬 多 霜 雪 
人 攻 政 寻 螺 1/*#*dak lja ljam rai/ 夏 多 和 两 
获 浔 泸 漓 /1/*mrak ljam ra rai / 寒 温 时 适 


菌 补 那 推 。 / *gan? pa? lja thui /? 部 人 多 有 
辟 危 归 险 ，。 /*phrik gui kluinram? / 涉 危 历险 
莫 受 万 柳 。 /*mak dju? mans mru? / 不 远 万 里 


术 倒 附 德 。 / *zjat lap bos tak / 去 俗 归 德 

仍 路 殉 摸 ”1/*nan ras da mak 2/ 心 归 慈母 
第 三 章 ” 远 夷 怀 德 歌 

匾 服 之 仪  /*sman bak kja Dais / 荒 服 之 外 

犁 籍 怜 怜 ”/*ri dzak rin rin / 土地 辜 确 

阻 苏 那 犁  /*skra sa ljari/ 食肉 衣 皮 

莫 砚 粗 沐 。 /*mak lan tsha mok / 不 见 盐 谷 


因 驿 传 微 /*man? jak lans smaiy/ 吏 译 传 风 
是 汉 夜 拒 。 /*dji? snans jas ga? / 大 汉 安 乐 
跷 优 路 仁 /*tsoy ?uras nin/ 携 负 归 仁 
雷 折 险 龙 。 /*rai lat snram mron / 触 冒险 陕 
俭 狼 藏 尽 2 。”/*gram? ran dan lrog / 高山 岐 峻 


扶 路 侧 禄 。 /*ba ras skr3k rok / 缘 崖 硒 石 
息 落 服 淫 ” /*sak rak bak jam / 木 薄 发 家 
理 历 影 锥 /1*mre?rik tsirak / 百 宿 到 洛 
捕 首 菌 毗 。 /*bas dza gan bi / 父子 同 赐 
怀 稿 匹 漏 。 / *grui ke? phit ros / 怀抱 匹 锦 
传 宣 呼救 / *lans san ha srek / 传 告 种 人 
陵 阳 臣 仆 /1s#ren lan djin bok / 长 愿 臣 仆 
二 和 白 狼 歌 的 语言 


白 狼 语 ， 从 文本 涉及 看 来 可 称 之 为 保 依 斯 语 , 是 2000 年 前 的 一 种 古 基 缅 语 ， 为 今 萝 缅 语 
的 一 种 祖 语 或 祖 语 的 亲属 语 。 古 今 语 或 亲属 语 ,它们 的 语音 、 语 法 和 词汇 有 一 定 的 对 应 关系 。 

从 今天 的 莱 缅 语 及 十 缅 语 碑文 看 ， 古 浆 缅 语 基本 的 语序 应 为 SOV， 句 子 通常 是 名 词 或 名 
词 短语 开头 ， 句 末 为 动词 或 形容 词 。 体 词 的 修饰 语 在 后 ， 动 词 的 修饰 语 在 前 。 


9 “ 推 ” 有 清 母 谐 声 字 “ 崔 ”上古 中 期 声母 为 *skhl-， 晚 期 为 *sl-， 中 古 早期 成 为 *th-。 
” “ 慈 ” 从 母 字 ， 无 二 等 谱 声 字 。 
加 “ 幢 ” 或 作 “ 幅 ”“ 挤 ”。 


《 白 狼 歌 》 解 读 


文本 中 出 现在 动词 前 面 的 或 名 首 的 动词 或 形容 词 , 所 记 为 去 声 字 , 推测 当时 的 汉语 有 *-s 
韵尾 ， 对 音 汉字 *-s 可 能 是 白 狼 语 动词 和 形容 词 名 谓 化 的 语法 成 分 。 

与 古 苏 缅 语 关系 最 密切 的 古 缅 语 。 缅 文 的 转 写 是 对 古 缅 语 书 面 语 读音 的 构 拟 。 其 中 特别 
需要 指出 的 是 原 缅 文 转 写 的 区 -应 为 s-， 亲 属 语 的 比较 可 以 说 明 这 一 点 。 如 ， 


缅 文 ( 转 写 ) 阿 昌 仙 岛 载 瓦 
三 toums3 sum’! sum’! Sum21 
血 t0we3 sui31 Sui31 Sui21 
探 tout4 Sut55 Sut55 Sut55 
认 tei! Sa35 Sa31 Se55 
杀 toat4 S$at55 Sat55 Sat21 
El tOan? 8an31 san’! fin?! 
死 tOe? 8]55 gs fi51 


阿 昌 语 和 载 瓦 语 是 缅 语 支 的 语言 ， 阿 昌 语 是 缅 语 支 语言 中 与 缅 语 最 接近 的 亲属 语 。 仙 岛 
语 实际 上 可 以 算是 阿 昌 语 的 一 种 方言 。” 缅 文 的 t- 在 现代 缅 语 仰 光 话 中 读 作 t9-， 但 在 阿 昌 等 
缅 语 支 亲 属 语 中 有 两 种 对 应 关系 。 我 们 有 理由 假定 古 缅 语 中 读 作 *s- 和 *#sj-。 原 汪 大 年 先生 转 
写 为 sh- 的 亲属 语 中 的 对 应 关系 为 : 


缅 文 ( 转 写 ) 阿 昌 仙 岛 载 瓦 
米 shan? tshen”’ tshen’’ thin’! 
十 shaj” tehe”’ tshi55 tshe”! 
染 sho3 tshau31 tshau31 tshau21 


以 上 的 对 应 说 明 这 个 sh- 来 自古 缅 语 的 塞 擦 音 *tsh-， 古 缅 语 的 s- 无 送气 不 送气 之 分 。 

汪 大 年 先生 转 写 中 第 2 调 的 音节 , 注 为 长 元 音 〈 缅 文字 母 附加 两 点 )， 应 是 第 2 调 元 音 的 
伴随 特征 ， 没 有 区 别 意 义 的 作用 。 

古 缅 语 的 四 个 声调 与 早期 缅 语 的 韵尾 有 密切 关系 。 古 缅 语 的 第 1 调 来 自 *-?， 第 2 调 是 开 
音节 和 鼻音 尾音 节 的 特点 ， 第 3 调 来 自 *-s 和 *-g， 第 4 调 来 自 *-p、*-t 和 *-k 尾 。 这 些 问题 
在 我 的 《 汉 藏 语 同 源 研 究 》 中 已 经 讨论 过 。 

缅 语 支 共同 语 从 原始 欧 缅 语 分 化 出 来 以 后 ， 经 历 了 浊 塞 音 和 浊 塞 擦 音 的 清 化 ， 后 来 的 池 
塞音 应 是 复 辅音 简化 的 产物 。 苏 语 支 共 同 语 经 历 了 韵尾 的 丢失 , 而 保留 声母 塞音 和 塞 擦 音 清 、 
清 送气 和 浊音 的 三 分 对 立 。 白 狼 语 的 浊 塞 音 并 没有 清 化 ， 浊 塞 控 音 已 经 开始 清 化 。 

文本 中 语音 的 反复 出 现 , 往往 是 语法 成 分 , 如 古 汉 语 中 的 “之 ”和 现代 汉语 的 “的 2“ 理 ” 
字 所 代表 的 可 能 是 语法 成 分 ， 重 复出 现 的 一 个 音节 也 有 可 能 是 不 同 的 词 。 

《 白 狼 歌 》 中 “ 收 ” 字 所 代表 词 构 拟 为 并 列 连 词 。 并 列 “ 和 ”如 阿 昌 语 lo9?” (连词 》， 
可 能 是 古 菊 缅 语 “ 混 合 ”#]la-g 语法 化 留 下 的 “混合 ” 缅 文 ro?。 

只 有 把 一 系列 符号 象征 的 意义 连贯 起 来 的 解读 ， 才 能 避免 词 或 语法 上 的 误会 。 因 为 每 一 
种 语言 都 有 同音 词 ， 单 音节 词 或 单 音节 词根 为 主 的 藏 缅 族 的 语言 更 是 如 此 。 两 个 不 同音 节 也 
可 以 解释 为 不 同 的 意思 ， 甚 至 也 可 以 用 几 种 语言 的 读 法 来 解释 。 尽 管 词 、 短 语 或 句子 的 歧义 
是 不 可 避免 的 ， 但 一 个 较 多 语音 符号 的 篇 章 所 代表 的 意义 是 不 容 完全 误解 的 。 


@ 王朝 晖 :《 仙 岛 语 与 阿 昌 语 的 元 音 对 应 关系 》 《民族 语文 》2005 年 第 4 期 。 
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文本 符号 所 记录 的 文本 语言 很 难 设想 是 这 样 或 那样 的 语言 ， 迄 今 为 止 我 们 还 没有 见 到 一 
种 语言 或 方言 的 一 个 口语 篇 章 听 起 来 同时 又 是 完全 不 同 的 另 一 种 语言 或 方言 口语 的 篇 章 。 


三 文本 释 读 


文本 的 一 个 词 ， 一 句 话 ， 或 一 个 篇 章 ， 字 面 上 是 一 串 符号 所 代表 的 意义 可 以 被 译 为 另 一 
种 语言 ， 是 因为 两 种 语言 的 概念 空间 可 以 建立 一 定 的 对 应 关系 ， 这 是 释 读 的 前 提 。 

文献 文本 是 否 可 释 读 与 是 否 了 解 文本 叙说 的 事 有 关 ， 就 像 懂得 某 种 方言 ， 如 果 对 话 所 涉 
及 的 事 一 无 所 知 ， 不 了 解 其 语 境 而 不 能 正确 释 读 该 文本 。 了 解 文本 事件 ， 文 本 释 读 的 过 程 中 
合理 推测 涉及 时 空 的 情况 和 人 物 ， 也 是 文本 释 读 中 必 不 可 少 的 工作 。 

如 果 构 拟 一 种 错误 的 语言 来 释 读 这 一 文本 ， 我 们 就 会 发 现 构 拟 出 来 文本 的 篇 章 意 义 是 不 
完整 的 ， 或 是 不 合理 的 ， 旬 子 和 词 的 搭配 是 别扭 的 。 过 去 的 释 读 注重 当时 的 汉 译 ， 实 际 上 只 
有 个 别 的 句子 可 以 勉强 解释 成 那个 样子 。 不 注重 当时 汉字 读音 的 解读 则 失去 了 解读 的 意义 。 

从 汉代 译文 不 甚 通 顺 的 情况 看 来 ,《 白 狼 歌 》 不 是 以 汉语 为 原文 本 翻译 成 白 狼 语 的 。 如 : 
“ 昌 乐 肉 飞 ”“ 归 日 出 主 *“ 部 人 多 有 ”“ 缘 岩 胡 石 ”“ 木 注 发 家 ”“ 百 宿 到 洛 ” 等 词句 有 的 不 
知 所 云 ， 有 的 语义 不 通 或 与 上 下 文 没 有 什么 连贯 的 关系 。 

全 歌 三 个 段落 ， 我 们 仍 称 为 三 章 。 每 一 章 的 三 行 或 四 行 构 成 叙说 一 个 主题 的 一 名 话 ， 内 
容 上 连贯 ， 不 能 误会 。 这 是 释 读 中 已 经 注意 到 的 。 从 解读 的 内 容 看 来 ， 这 是 白 狼人 中 自称 为 
“ 保 依 斯 ”(*ro nags ) 支 系 的 歌 。 歌 中 诉说 自己 的 遭遇 ， 讽 刺 官员 的 贪 林 和 虚伪 。 

上 文 已 列 《 白 狼 歌 》 原 文 和 记 音 字 的 读 法 ， 现 逐 字 释 读 如 下 : 


第 一 章 ” 远 夷 乐 德 歌 


*li kan ni gan® 汉 〔 睹 〉 儿子 银子 多 ， 
患 子 汉 (里 ) 银子 剩 

xnois mus jo tsu 9 抠 老 天 的 银子 ， 

银子 天 拿 积 斤 

*man? jak mm ”bi 拍 王 马 屁 的 疯 了 。 

王 本 疯 


9 “小 孩 、 岂 子 ” 缅 文 kal le3， 哈 尼 语 za3! ， 古 菊 缅 语 *Li。 
“ 睹 ”， 缅 文 kan3， 纳 西 语 -go ， 扎 坝 语 -ko 。 从 原 汉 译 看 ， 借 “ 汉 ” 指 汉 朝 廷 。 故 意 把 “ 汉 天 
子 ” 说 成 “ 汉 儿 子 ” 和 “了 睹 儿子 ”。 
“ 钱 ”， 缅 文 ywe?， 怒 苏 语 Jue”， 古 苏 缅 语 *guj〈 银 子 )。 
“剩余 ”， 缅 文 kjan2?， 哈 尼 语 de ， 古 茵 缅 语 *gran。 
8 “天 ” 缅 文 mog， 怒 苏 语 mtau55， 古 茵 缅 语 tmu-g (-s)。 
“ 拿 ”， 缅 文 ju?， 武 定 苏 语 jv"， 古 茵 缅 语 *ju。 
“ 积 措 ”， 缅 文 Su!， 狐 山 语 tsa*!， 古 闻 缅 语 *tsu。 
@ “ 王 ”， 缅 文 moa)。“ 生 ”， 缅 文 jak， 博 嘎 尔 歼 巴 语 jak， 古 茵 缅 语 *jak。 
“ 疯 ”， 缅 文 m;， 喜 德 茵 语 vu”3， 克 努 语 阿 果 话 bly， 古 苏 缅 语 *bru。 
“给 ” 缅 文 pe;， 怒 苏 语 b?1， 古 苏 缅 语 *bi。*bi 完成 体 的 标记 ， 相当 于 阿 昌 语 的 完成 体 的 标记 po2 。 
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《 白 狼 歌 》 解 读 


*bay mak ki mm“” 好 客 的 老实 ， 
客人 喜爱 (者 ) 老实 
*ta] ?ei lai nay® 居 山 地 少 ， 


山 居住 地 少 
*ti lay san Dais 9 石头 地 罕 小 ， 
地 石头 长 小 
*lja bi djsm pa?® 水 田 沙 泥 稠 。 
水 田 沙 泥 稠 
*thui lum bokgan?® 美丽 的 斑鸠 叫 唱 ， 
斑 坞 美 叫 唱 
*thak ga? sa ban® 脚 旋 舞动 ， 
脚 舞 令 转动 
*gok go? nay rai® 伸缩 踩踏 。 
届 弯 踩 . 交替 
@ 


“客人 ”， 浪 速 语 pag””， 纳 西 语 bz””， 证 苏 细 语 *baq。 

“ 爱 ”， 波 拉 语 mak”!， 哈 尼 语 mo”， 古 苏 缅 语 +mak。 古 苏 缅 语 *kji， 名 谓 化 标记 。 
“老实 ”， 缅 文 [r”， 基 诺 语 pru〈 春 )， 古 顾 缅 语 *pru。 

这 一 行 原 译文 为 “不 从 我 来 ”。 郑 张 尚 芳 的 直译 为 “邀请 /不 /驱使 /顺从 ”。 

“ 山 ” 缅 文 tyg?， 格 曼 侍 语 tog3 (山坡 )， 古 苏 缅 语 *ton。 

“居住 ”， 喜 德 苏 语 i”， 义 都 歼 巴 语 i””ha3， 证 闸 细 语 *。 

“地 ”， 土 家 语 ii3， 缅 文 mre*， 古 苏 缅 语 *li。 

“ 少 ” 缅 文 nau?， 阿 昌 语 nsg?1， 傈 便 语 ne5 ， 古 葬 缅 语 *nan。 

“田地 ” 纳西 语 te”， 博 嘎 尔 下巴 语 kati:， 古 苏 细 语 *te。 

“石头 ”， 阿 昌 语 lay)!-， 克 伦 语 阿 果 话 ]g3!， 义 都 政 巴 语 a3!lqg 沪 ， 古 次 缅 语 *lan。 
“长 ”， 阿 昌 语 sog” ， 缅 文 hram?， 古 苏 细 语 *srag。 

“小 ” 缅 文 aj?， 波 拉 语 nai5%5， 古 菊 缅 语 知 ai。 


“水 田 ”， 缅 文 lq? ， 阿 昌 语 潞 西 话 lia*， 达 让 傍 语 -liau”， 古 苏 缅 语 *lia。 


“沙子 ” 哈尼 语 -bje”( 泥 )， 藏 文 bje-， 古 苏 缅 语 *bje。 

“ 泥 ” 纳西 语 gw*!， 阿 依 恩 语 damy”dsam3!， 藏 文 idam-， 上 古 苏 缅 语 *djam。 
“ 称 ”， 缅 文 pras， 喜 德 萝 语 po21， 古 药 缅 语 *pra?。 

“斑鸠 ” 仙 岛 语 -thiau21， 怒 苏 语 tho”-， 交 伦 语 阿 果 话 tho33luia1， 古 其 缅 语 *thiu。 
“ 美 ” 阿 昌 语 tym”， 纳 西 语 l9*， 古 次 缅 语 *lom.。 

“ 叫 ”( 公 鸡 叫 )， 南 华 莱 语 pa33， 傈 傈 语 bu?3。 

“ 唱 ” 载 瓦 语 khons!， 傈 傈 语 gua3， 古 兢 缅 语 rgan?。 

“ 脚 ”， 缅 文 khre'thok。“ 跳 舞 ” 缅 文 ka!， 怒 苏 怒 语 ga?!， 证 苏 缅 语 *ga?。 
“ 转 ” 仙 岛 语 pan””。*sa- 古 苏 缅 语 使 动 前 级 。 

这 一 行 原 译文 为 “ 昌 乐 肉 飞 ”， 郑 张 尚 芳 的 直译 为 “起 来 /舞蹈 / 肉 / 飞 ”。 
“弯曲 ” 缅 文 kwe?， 阿 昌 语 kok”， 古 项 缅 语 *gok。 

“ 踩 ”， 缅 文 naq"， 哈 尼 语 no31， 古 荡 缅 语 snon。 

“ 换 ”， 缅 文 ia?， 怒 苏 语 le””， 古 闻 缅 语 *s-lai。 
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*ro nans mroy 1lons? 黄 保 依 斯 人 ， 
保 依 斯 色 黄 

*mak ki las lu® 没有 衣服 回 山谷 ， 
无 衣服 山谷 回 

*lay rak skay rin® 报 石 头 上 《〈 山 ) 快 ， 
石头 抠 上 快 

*mak sni krok dun” 像 没 白天 的 老鼠 。 


无 


白天 老鼠 学 


nags bai ni® 保 依 斯 人 失去 庆 处 ， 


保 ” 依 斯 失落 居住 
*tsa kre ray as 婴 别 水 草 。 


草 水 离开 ”内 
*zjay loy lai ra? ® 溪 岂 地 穷 ， 
湿 邮 地 穷 
*ras tsa tons rak 抠 山 草根 。 
草 “ 山 抠 


根 


@ xro nags“ 保 依 斯 ”大约 是 部 落 自 称 。 据 史书 白 狼 支 系 还 有 “楼 游 ”*ro bak。 


“颜色 ” 道 孕 语 mdon， 缅 文 al ro0?， 古 功 缅 语 *kmro0。 

“ 黄 ”， 阿 昌 语 l90;， 波 拉 语 gjug””， 古 苏 缅 语 *m-lug。*m- 形 容 词 前 级 。 
“不 、 没 ” 缅 文 nal， 怒 苏 语 ma3， 古 莱 缅 语 +ma?。 

“衣服 ” 缅 文 an! 水 这 ， 博 嘎 尔 政 巴 语 kiztun， 古 闪 缅 语 *kji。 

“山谷 岂 纳西 语 1o21， 喜 德 萝 语 la33da33， 藏 文 Ia 〈 山 、 山 坡 )， 古 殉 缅 语 #]a。 
“ 回 ” 载 瓦 语 lo55， 怒 苏 语 do93， 古 莱 缅 语 *-lo。 依 斯 人 原 住 山谷 ， 现 居 册 上， 下 山 说 成 回 山谷 。 
“ 抠 ” 阿 昌 语 kzaks5， 努 苏 语 ke”， 古 大 缅 语 *krak。 

“上 〈 山 )”， 仙 岛 语 kog5， 藏 文 99a0， 古 蔡 缅 语 *skon。 

“ 快 ”%” 缅 文 mran2， 喜 德 莱 语 ndgi33 (迅速 )， 古 菊 缅 语 *m-rin。 

“和 白天” 阿 昌 语 ni21， 武 定 项 语 mv?3nill， 嘉 戎 语 sni 9gla， 古 现 缅 语 *sni。 
“老鼠 ” 缅 文 krwak， 阿 昌 语 kzp?， 古 菊 有 语 *krok。 

“学 ” 仙 岛 语 son35 ， 哈 尼 语 由 on， 古 莱 缅 语 + 中 on。 

“失落 ” 哈尼 语 bja55， 藏 文 brlag， 古 莱 缅 语 *bai。 

“居住 ?”， 缅 文 nez， 怒 苏 语 ni33， 喜 德 萝 语 这 ， 古 菊 缅 语 *ni。 

“ 草 ” 阿 昌 语 sa， 嘉 戎 语 ka tsa， 藏 文 rswa， 古 戎 缅 语 *tsa。 

“水 ” 缅 文 re2z， 妈 苏 怒 语 Yri2?-， 古 萝 缅 语 *Yre。 

“ 脱 ?〈 及 物 动 词 )， 傈 傈 语 sis5， 达 让 企 语 ruen0323， 古 东 有 语 *ren。 

“ 婴 ” 缅 文 9o2， 喜 德 萝 语 o34， 古 莱 缅 语 ‰u53。*-s， 动 词 过 去 时 标记 。 
#zjs0 ”loy'“ 涌 黄 ”， 暂 拟 为 地 名 。 

“ 穷 ”， 既 苏 怒 语 z855， 撒 尼 羔 语 ga5， 独 龙 语 se””Iq?”， 古 闪 缅 语 *Ta。 

“ 根 ”， 缅 文 mras， 格 曼 伴 语 ra”， 古 苏 缅 语 *m-ras。 


*hlens tek las nak ® 深山 谷 跌倒 ， 
跌 倒 ”山谷 深 

*nais gen? las ssi? 2 认得 杉 树 谷 。 
杉 多 山谷 ”认得 

*tsun la rm pan® 种 收 轮番 ， 
种 和 收 换 

*tsak lja lam rai® 寒暑 交 替 ， 
寒冷 和 温暖 交替 

*mrak ljam ra rai® 野草 和 小 麦 轮回 。 
野草 小麦 回 交替 

*gan? pa? lja thui 青蛙 和 斑鸠 的 叫 声 ， 
叫 声 蛙 和 斑鸠 

*phrik gui kui pram? % 祖先 靠 它们 下 种 ， 
祖宗 靠 种 子 下 

*mak dju? mans mru? 没有 争 的 念头 。 
没有 ”想法 什么 抢 

*zjat lap bos tak® 蚂蚁 干 活 蜂 出 巢 ， 

9 


“跌倒 ” 缅 文 lai， 阿 昌 语 19055， 古 菊 缅 语 flen。 


“ 倒 ”， 浪 速 语 tuk 5"， 阿 昌 语 thak* 〈 倒 掉 )， 上 古 菊 缅 语 *tsk。 薄 缅 语 *nak 有 “ 深 ” 和 


“ 杉 树 ” 南华 萝 语 ud 3， 武 定 藉 语 Dv32sj2， 古 莱 缅 语 和 9。 

“认得 ” 缅 文 si ， 载 瓦 语 se5， 古 萝 缅 语 *si。 

“种 、 栽 ” 缅 文 tok， 墨 脱 门 巴 语 tsu， 古 藏 缅 语 *tsuk 

“和 ”( 连 词 )， 阿 昌 语 l9?”， 浪 速 语 lak””( 泥 合 )， 缅 文 [%〈 泥 合 )， 证 次 缅 语 *la。 
“ 收 到 ” 载 瓦 语 ju"1， 傈 便 语 3u33， 古 菊 缅 语 *ru 

“交换 ” 狗 山 菊 语 pa ， 傈 傈 语 pa?33， 古 菊 缅 语 ypan。 

“寒冷 ” 南华 莱 语 dg?， 妈 苏 怒 语 gra33， 达 让 伏 语 don053， 古 东 缅 语 *kak。 
“温暖 ”， 阿 昌 语 lum， 怒 苏 语 l93， 古 苏 缅 语 *lom。 

“ 草 ” 缅 文 mrak， 怒 苏 怒 语 mra53， 古 藉 缅 语 *mrak。 

“小 麦 ”， 达 让 偿 语 glwi”， 缅 文 gjum < *glum。 


“ 叫 ” 哈尼 语 ge 〈 猪 、 叫 )， 达 让 做 语 gzao53〈 狗 、 猫 叫 )， 古 功 缅 语 *gre-n 〈 叫 声 )。 


“ 蛙 ”， 勒 期 语 pa”“， 纳 西 语 pa”， 古 交 缅 语 *pa。 

“祖宗 ?”， 浪 速 语 phukssphj 冰 55， 哈尼 语 a3?phe31， 古 莱 缅 语 *phri-g。 
“ 靠 ” 阿 昌 语 Ba” ， 武 定 萝 语 kv33， 古 菊 缅 语 2o。 

“种 子 ”， 克 伦 语 阿 果 话 -klis5， 纳 西 语 lg55， 古 菊 缅 语 冰 lu。 


《 白 狼 歌 》 解 读 


“ 轨 ?” 两 义 。 


*-n 名 词 后 缀 。 


“垂下 ”( 自 动词 ), 载 瓦 语 Dum21， 古 荡 缅 语 妇 um。“ 低 (下 )”( 使 动 ),， 缅 文 numl,， 古 菊 缅 语 40um?。 
“想法 ” 喜 德 功 语 go2du33 ， 哈 尼 语 ne3ldu31， 古 菊 缅 语 fmru。 缅 文 man2， 疑问 词 。 


“ 抢 ” 缅 文 Inl ， 拉 衬 语 lu33, 。 墨 脱 门巴 语 ru， 古 莱 缅 语 *lu?。 
“ 双 蚁 ” 勒 期 语 la? "jet?1， 达 让 仅 语 kupljur3， 古 菊 缅 语 *jst。 
“ 王 活 ” 缅 文 Itp， 怒 苏 语 195， 纳 西 语 lo33-， 古 萝 缅 语 #lop。 
“ 蜂 ”， 缅 文 pjd9， 怒 苏 语 bjass， 纳 西 语 ba33， 古 大 缅 语 *ba。 
“出 来 ”， 缅 文 thwak， 拉 衬 语 tp? (出 )， 上 古琴 缅 语 *tok。 
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晤 蚁 ”和 干 活 蜂 出 来 
*nan) Tras ge mak ” ” 蜂 蛛 线 缠 忙 。 
线 缠 几 蛛 人 忙 


第 三 章 远 夷 怀 德 歌 


*smal bak kjs Dais 9 头 人 的 名 字 小 乌鸦 ， 
名 字 头 人 乌鸦 小 
*ri dak rin rin® 爬山 快 ， 
山 “在 快 快 
*skra sa la re 山上 猫 猎 。 
狂 肉 肉 追 山 
*mak lay tsha mok ® 没有 石头 人 昼 ， 
没有 石头 人 剖 
*mag? jak lans smai 9 拍 王 马 屁 的 译文 错 ， 
王 本 传 错 
*dji? ”snans jaks ga? ” 摇晃 着 头 下 马 屁 。 


0“ 线 ”， 达 让 偿 语 wag”， 盎 文 khjam， 证 次 缅 语 *kh-nay。 
“ 缠 ” 缅 文 jak， 傈 傈 语 lup1， 基 诺 语 mra5， 古 莱 缅 语 +fmrek。 
“蜘蛛 ”， 哈 尼 语 bo?ldru3!， 普 米 语 pe!d6， 古 磷 缅 语 *dzu。 
“ 忙 ”， 缅 文 mja?， 博 嘎 尔 政 巴 语 n99k， 古 束 缅 语 *+ma-g。 
@ ”如果 说 这 一 句 是 根据 汉语 译 的 ， 注 意 “ 外 ”上 古 末 期 为 :at， 没 有 必要 用 “ 仪 ”(#0ai) 字 。 
“名 字 ” 缅 文 nazman?” ， 浪 速 语 mag， 古 苏 缅 语 *may。 
“水 人 ”， 撒 尼 苏 语 o55bvy5”， 波 拉 语 va55tau?!， 上 古琴 缅 语 *bu。 文 本 中 词 的 -k 尾 与 后 一 个 音节 有 关 。 
“乌鸦 ”， 缅 文 Kji3kam， 怒 苏 怒 语 kiaSna”， 嘉 戎 语 ki， 证 苏 缅 语 *kri。 
“小 ” 缅 文 0aj?， 浪 速 语 0ais5 〈 细 )， 贵 琼 语 DP-， 古 菊 缅 语 知 i。 
9 «1”， 藏 文 i， 阿 依 怒 语 贡 1-， 古 藏 缅 语 *ri。 
“ 慌 ” 缅 文 ttk， 哈 尼 语 da”， 藏 文 hreg， 古 莱 缅 语 *dak。 
@ “ 狂 % 怒 苏 怒 语 yIa55， 藏 文 gla， 古 项 缅 语 *gra。 
藏 缅 语 “ 打 猪 ” 字 面 上 的 意义 有 的 是 “ 追 肉 ”% 如 哈尼 语 sa?'le”1。 
“ 肉 ” 缅 文 s9， 哈 尼 语 sa31， 古 萝 缅 语 *sa。 
“ 追 ”， 阿 昌 语 loi55， 哈 尼 语 le3!， 克 伦 语 阿 果 话 Iu”， 古 苏 缅 语 *la。 
8 “人 ”， 南 华 苗 语 tka?33， 阿 昌 语 to55， 古 欧 缅 语 +ksha。 
“ 春 ” 缅 文 nok， 傈 傈 语 mu 5， 古 菊 缅 语 *mok。 
“ 传 ”*lan， 是 “ 传 ”的 汉 借 词 。 
“ 错 风 缅 文 hmaq， 克 伦 语 g 算 Ima31， 古 萝 缅 语 *fsma-g。 
9 “ 头 ” 岗 山 萝 语 -dy55， 哈 尼 语 mldu?1， 古 葬 缅 语 *dju。 
“摇晃 ”， 阿 昌 语 gpn35， 古 菊 缅 语 *snon?。 
“ 玩 机 ” 钢 山 项 语 Ya33， 哈 尼 语 sa5sYa? ， 古 菊 缅 语 *Ya。 
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*tsoy Tu ras nin? 大 象 啤 叫 震动 根 ， 
象 啤 叫 根 ”震动 

*rei lat snram mrog 2 脱身 的 野鸡 低 鸣 ， 
野鸡 脱 低 鸣 

*gram? Ta0 dal lroy 9 老鹰 盘旋 熊 哆 哮 ， 
能 叫 ”应 盘旋 

*ba ras skrak rok ® 蜜蜂 喷 喷 出 了 梨 。 
峰 喷 巢 出 来 

*sek rak bek jsm8 捉 虫 挖 树 ， 
树 抠 虫 提 

xmre? rk tsi rak 浇 地 撒 种 ， 
地 浇 种 子 “ 撒 

*bas da gan ”bi? 粮食 有 余 。 

粮食 剩 

*grui ke? phit ros 掺 进 假装 喜欢 的 错 〈 话 )， 
喜欢 编 错 掺 

*#lans san ha srak® 读 译 文 灵魂 蒙 姜 ， 


9 “ 象 ” 缅 文 shan?， 纳 西 语 sho2， 古 薄 缅 语 +gshog。 

“ 啤 叫 ”%” 缅 文 u， 岗 山 柬 语 ?y33 ( 吐 )， 古 菊 缅 语 *?u。 

“ 乌 多 ”， 仙 岛 语 kaks5， 怒 苏 怒 语 krassna53， 古 丈 缅 语 #jkrak。 

“震动 ”， 仙 岛 语 nun55， 勒 期 语 nun55， 古 菊 缅 语 fnun。 
@ “对 鸡 ” 缅 文 ras， 嘉 戎 语 fe mm， 古 项 缅 语 kros。 

“鸣叫 ” 缅 文 kru3rag!， 阿 昌 语 mz9055， 古 次 缅 语 +mren。 
“能” 缅 文 wam2， 纳 西 语 gv2， 古 菊 缅 语 *gam。 

“ 座 ”， 怒 苏 怒 语 dzuo””， 格 曼 伴 语 gl 如， 古 次 缅 语 rdzan。 
@ “ 蜂 ”% 缅 文 jd， 把 苏 语 切 a55， 纳 西 语 ba3， 上 古琴 缅 语 *ba。 

“ 喀 ”， 喜 德 末 语 za*”?， 阿 昌 语 zau”!， 古 柬 缅 语 *ras。 

“( 鸟 ) 窝 ”， 缅 文 sok， 扎 坝 语 gke55， 古 项 缅 语 *skok。 

“出 来 ” 缅 文 thwok， 喜 德 薄 语 du33 〈 出 )， 古 项 缅 语 *dok。 
8 “ 树 ” 载 瓦 语 sik55， 喜 德 东 语 933-， 古 东 缅 语 ksik， 泛 指 草木 。 

“虫子 ”， 缅 文 po?， 喜 德 顾 语 bu3”， 古 凑 缅 语 *bu-g， 泛 指 蛇 虫 。 

“ 捉 、 抓 % 拉 禧 语 zu3!， 博 嘎 尔 政 巴 语 jum， 景 颇 语 3im3!， 古 凑 缅 语 *jum。 
“地 ” 缅 文 mre*。“ 浇 (水 )”， 蔓 期 语 tak55， 夏 河 藏 语 dex， 上 古 藏 缅 语 *rak。 

“种 子 ” 缅 文 -sel， 基 诺 语 a4 fsi*#， 古 吏 缅 语 *tsi。 

“ 散 开 ” 浪 速 语 pak3l， 怒 苏 语 bi33， 博 嘎 尔 玫 巴 语 a jak， 古 次 缅 语 *brak。 
2 “水 稻 ” 缅 文 gal pa3， 纳 木 效 语 kisspos。“ 粮 食 ” 普 米 语 pal3za55， 古 世 缅 语 *bas ( 稻 ) da ( 吃 )。 
“ 错 ”， 阿 昌 语 phit， 基 诺 语 (ha ， 古 次 缅 语 *phit( 潭 淳 ， 错 )。 

“ 挫 ” 缅 文 ro?， 基 诺 语 1o4， 古 莱 缅 语 *ros。 
@ “ 读 ” 仙 岛 语 son35， 撤 尼 硕 语 so44， 古 项 缅 语 *san 。 

“灵魂 ”， 钳 山头 语 ha55， 纳 西 语 o21， 古 葬 缅 语 *ha。 

“害羞 ” 哈尼 语 su5slas5， 岗 山 萝 语 has， 古 莱 缅 语 *si hla。 
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传 读 灵魂 害羞 

*ro0 lay din bok®? 泪 落 臣 仆 。 

泪 落 巨 人 小 

这 首 诗 的 一 些 段落 原本 可 能 是 歌谣 和 儿歌 ， 作 者 把 它们 串 在 一 起 ， 再 把 自己 的 一 些 要 说 
的 话 编 在 里 面 。 原 有 汉语 释义 是 当时 的 官员 为 粉饰 太平 编造 的 ， 有 许多 不 合理 的 词句 。 这 首 
诗 不 是 根据 汉文 译 写 的 。 东 汉 封 建 统治 集团 对 南方 少数 民族 的 粗暴 态度 史书 已 经 多 有 记载 ， 
少数 民族 的 首领 不 会 无 耻 吹 捧 朝 廷 。 

从 原 译文 看 译 官 懂 一 点 白 狼 语 ， 有 的 译 词 与 原文 只 有 语音 上 的 谐 声 关系 ， 有 的 有 语义 关 
系 。 他 知道 snak 有 “ 深 ” 的 意思 ， 把 ja 译作 “多 ”。“ 多 ”上 古琴 缅 语 *mja， 当 时 的 莱 缅 语 
中 大 约 也 有 读 作 *mla 的 。2 大 约 当 时 这 一 地 区 的 古 萝 缅 语 方言 较 复杂 , 译 官 不 太 懂 保 依 斯 方 
言 。 诗 歌 的 原作 者 懂 汉 语 ， 读 过 译文 ， 诗 中 已 添加 说 明 自 己 的 难处 。 

文献 符号 是 丛林 中 的 脚印 ， 是 从 林 中 行走 的 动物 留 下 来 的 ， 只 有 以 历史 语言 学 的 理论 为 
指导 才能 予以 合理 的 解释 。 
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Abstract 
The Song of Bai Lang( 白 狼 歌 ) was a poem recorded and explained in Chinese characters in 
East-Han Dynasty. In this paper based on the reconstruction of the Chinese sound system then, the 
explanation Shows that the origin of the text was formed in an ancient Yi-Burman language to 
recount the poor of their life and satirized the greedy and ignorant rulers, just not as the formers 


imagining that is a poem to eulogize the rulers’ virtues and achievements. 
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9 “ 泪 ” 缅 文 -ran?， 博 嘎 尔 洛 巴 语 lag， 古 苏 缅 语 9lan。 
“ 落 ”， 阿 昌 语 29””， 博 嘎 尔 洛 巴 语 929)， 达 让 伴 语 lq”， 古 葬 缅 语 *l3n。 
“ 瑟 仆 ”两 词 可 能 是 汉 借词 ， 谐 声 “ 地 方 破 落 ”。 
“地 方 ” 阿 昌 语 tan35， 她 苏 语 de55， 古 菊 缅 语 *dan。 
“ 破 ”， 缅 文 pjak， 哈 尼 语 bja?3， 古 区 缅 语 *bjak。 
@ “多 ” 缅 文 mja3!， 浪 速 语 mjo35， 怒 苏 色 语 mias55s， 哈 尼 语 mja23:， 古 东 缅 语 *mja。 
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